
814 l'.liscellen.

Jerusltlem eingetroffen sein; die wirkliche Umsehliessnngder
Festung dagegen begann erst ungefähr am 3. Mai oder S. Juni
und am 3. October war die Festung vollständig in den Händen
der Belagerer.

Der Einwand endlich, den Kr. zum Schluss (8.571) gegen
mich geltend macht, dass die Schlacht bei Actium am 2. Sept.
723/31 in das 7. uncl nicht in das 6. Köuigsjahr des Heroues
falle, war ihm von mir bereits im voraus abgeschnitten, s. m.
.Augustus 2, 11 H: <Die wenigen Monate, die noch vom Jahre
717/37 übrig waren, wUl'den als das erste Uegierullgsjahr des
Herodes gerechnet, die Schlaoht von Aotium fällt also in das
siebente'. Vgl. S. 120: <der Nisan ist J abresanfang fUr die l\ö
nige und fUr die Feste' (mit der Anmerkung von Nöldeke dazu).
Da also das erste Königsjahr des Herodes schon im März be'
ginnt, so bleibt die Rechnung genau dieselbe, wenn Kr. die Ein
nahme J erusalema in den J uH setzt, oder. ich in den October
desselben Jahres.

Auf des Vf. Bemerkungen in den anderen heiden Aufsätzen
seiner Forschungen gehe ich hier absichtlich nicht weiter ein,
obwohl sie gelegentlioh zum Widerspruch herausfOl·del'U. Nur
die Behauptung S. 582-583 sei mit einem Worte erwähnt, dass
Antonius die Cleopatra schon im J abre 36 zu seiner rechtmässigen
Gemahlin gemacht habe neben der Octavia., von der er sicb erst
im Jahre 32 formell geschieden habe. Dem Antonius mag in
dieser Beziehung Alles zuzuh'auen sein, aber wie wäre 6a denk
bar, dass Ootavia und ihr Bruder vier Jahre hindurch dieses
sohmachvolle Verhältniss stillschweigend geduldet hätten?

Leipzig. V. Gard thausen.

All PoreH Lieini Ull Tllrentio versns.
Elegantes Porcii Lieini versus cum pingui Minerva nuper

deturpati sint, pauca quaedam, quae ad restituendam veram eorum
formam apta invenisse miM videl'er, e scriniis depromere atatui.
que omnino tenemlum maligne litteratum illum hominem de poeta
inviao referl'e, consulto igitur verbis uti ambiguis r laseiviam~ v. 1,
<amari' et <ob florom aetatis lmae' 4), quae da neqnitia Afri suspi
eionem al1geant, vel venenatis, qHae iaotantiam vani hominis
eßstigent. .

v.4 vulgantur libris haee: ilum S8 amari ab nis creilit, sod
creilat seriptura Parisinus veri vestigium sel'vare vid~tur: oor
ruptum enim eonieio ex CREPAT h. o. alta. voee praadioat, Li
cinum autem scripsisse crepitat ut dictitat. tum, ut olim voluit
Ritsehelius, uumeri sie restituendi: ilum se ab his amari erepitat
(displieet enim quod paulo lenins videri possit: ilumse M'epat ab
Ms amari). De verbo crepandi ef. Luer. Ir 1165 ct Hoindorfius
ad Hor. aat. II 3, 33. Continuantur haee optima rei oommemo
ratione, qnae pro amoris documento inprimis apta videretur nuga-

tori: idam enim iactat se o1'8b1'o in .Albanum t'api (ull.m rapit=
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rapitur quod ast in Par. vel OlTore vel libidine Iibrarii ol'tum).
lam sequentis versus priuR hemistiohiUlll exoidisse UB06SSB eilt,
restant haao: ob (torem aetatis suae guae pronomen possessivum
prodit ipsa quoque ex Terentii ore sumpta esse. initium huno
quoque v. probabile BSt oepiss6 a vooula dum, cuius repetitio
causa damni fuerit, cetera recuperari nullo modo possunt, nisi
quod trausitus ad sequentia oommode sie parari videtur, ut
iuanis spes signifioetur, e. o. dum se attolli ad caelum sl'erat. at·
qua in bis ipsis si quis velit ludibrium auoupetur, de Ganymede
so. oogitans.

Sequitur v.6 taBs in Parisino: post st~blatis rebus ad sumo
mam inopiam redacius est; oateri omisl!lo post anto stlblaUs. aut
ipsus aut ipsis ponunt. sentantiam verissime adsElcutus ost Ritsoha
lius, nisi qnod pauIo vioIantius verba transposnissa vidatur: suis
postlatis rebus. ao suis quidem tatere apertum ast in altera syl
labil. scripturll.e ipsus val ipsis. atqne ipsa quae prll.eoedit p Ht·
tera nH nisi praapositionis post oompelldio soriptae (p') reIiquiae,
quibns oblitteratis praemissa temere vooalis i, ut aliqua vox fieret.
ergo alterins librorum olassis anctoritate firmatnm versus initium
post suis latisper tmesin praepositione averbo separata.

Tum quod abiisse traditur Gmeciam in (vel in Graeciam)
terram uUimam, Graeoiam quidem ipsam ä Romano homina ulti
mam tarram dioi prope ridionlum posset videri, nisi ex· usu,
quem inlustravit Nippel'deius in Com. Nepote spiciI. orit. p. 85 sq.,
intellegi licaretpartem Graeciae nltimam. nam longissimo disori- .
mine distare urbem cultissimam et potentissimam a nesoio quo
terrarum angulo significare voluit Lioinus parum ourans ille qui
dem ipsum Aroadiae situm. et nullo modo oarere possumus pro
pter seqnentia looi ilHus ubi mOl·tuus sit Terentiusindicationem:
mortuus Sigmphalist .Ärcadiae oppido. quamquam verum est neo
versum neo mentem Iloriptoris nuda illta notitia expleri. deside·

. ratnr nimirum oppidi ilHus rernoti epitheton aIiquod, quo tristis
poetae 80rs inlustretur, velut obscurissimo vel tristissimo vel pau
perrimo, neo quaerere attinet, quo iure fastns Romanus ignotam
civihus stationem dellpexerit. sie demum recteprocedit qllod in
miseria; defuncto familiari nil profIlisse narrantur nobiles omni
vitae iuounditate fruentes.
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Zn lateinisohen Dichtern.
(Forts.)

4. Zum Florilegium des tlieon.
Die auf einem älteren langobardisohen Florileg beruhenden

Exoerpte des Micon von St. Riquier nehmen wegen deli Alters
und des Umfltongs der Sammlullg eine hervorragende Stellung in
der FIorilegienlitet'atur ein. Die vortreffliohe Ausgabe von
Traube (Poet. l;\t. aevi. Oarol. III, 279 ff.) hat der Wissensc]laft
diese Sammlung zuerst näher geführt, und es dül'fte a.ngebra.oht




